
Istruzioni di montaggio lnstallation instructions 
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1 Accessori a corredo della lampada 

A) Pulsante di accensione (Touch button)
B) Tappini copriforo in plastica
C) Viti di fissaggio 3 x 20
D) Cavo di collegamento 2,8 m
E) Distanziali in plastica (vedi fase 3)

Accessories and fittings for installation 
A)  Touch button
B) Round p/astic plugs for drillholes
C)  Fixing screws 3 x 20
D)  2,8 m long connecting cab/e
E)  Additional plastic clips (see step 3)
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3 Fissaggio lampade più lunghe di 90cm 
Nelle barre di lunghezza maggiore di 90 cm sono presenti 
uno o più fori intermedi di sostegno con distanzia/i in 
plastica (E) per il fissaggio tramite le apposite viti. Il 
distanzia/e, già inserito nel corpo lampada, deve essere 
allineato al foro intermedio facendolo scorrere lungo il 
profilo di alluminio. 

Fastening of lighting units longer than 90cm 
Lighting units longer than 90 cm are provided with one or 
more intermediate fixing ho/es and additional p/astic clips 
(E) for added strength. Piea se sfide the p/astic clip along the
aluminum profi/e unti/ it is perfectly a/igned with the fixing
ho/e (picture 3) and use the screw provided to fasten it.
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EXT 30 SOTTOPENSILE / UNDER WALL UNIT 

2 Posizionamento della barra

Posizionare la barra in appoggio allo schienale orientando 

la luce in avanti sul top. Effettuare un foro 0 10,5 mm tra 

schienale e fondo per agevolare il passaggio del cavo di 

collegamento all'alimentatore posto sopra il pensile. Calare 

il cavo dal retro del vano sanitario e innestarlo al connettore 

in uscita dalla barra. 

Positioning of the lighting unit 

Piace the lighting unit under the wa/1 unit against the 

backsplash directing the light downwards on the top. Ori/I a 

ho/e (0 10,5 mm) between the backsplash and the ca bi net 

bottom to pass the 2,8 m long cab/e that wi/1 be connected to 

the power supply placed on top of the wa/1 unit. 
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4 Fissaggio delle barra al fondo pensile 
Avvitare la lampada al fondo del pensile con le apposite 
viti (C) e coprire il foro con il tappino in plastica (B) 

Fastening underneath wa/1 units 
Fasten the lighting unit firmly under the wall unit bottom 
by means of the screws provided (C) and cover the ho/es 
with p/astic plugs (8). 



Caratteristiche tecniche/Technica/ features 

Applicazione 

Solo per uso interno - Grado di protezione IP 20 

Application 

For indoor use only - Protection degree IP 20 

Alimentazione/Vo/tage 

24Vdc 

Temperatura d'esercizio/Working temperature 

-20°(-30°(

Temperatura colore/Co/our temperature: 

EXT30 sottopensile da appoggio 
EXT30 surface-mounted under wa/1 unit

3700-4200 K - bianco neutro/natural white - 2900-3200 K - bianco caldo/warm white -4700-5300 K- bianco freddo/coo/ white 

Funzionamento del Touch Button 

La lampada si accende e si spegne tramite il tasto a sfioramento con dimmerazione fissa: al primo tocco la lampada si accende al 100%, al secondo tocco la 

luminosità si riduce del 50%, al terzo tocco si spegne. Nelle barre senza comandi e nelle versioni con touch button, è comunque possibile comandare più 

lampade montate in linea da un unico interruttore esterno che le accenderà contemporaneamente. Dopo un black-out la lampada ritorna nell'ultima 

posizione in cui si trovava al momento dello spegnimento accidentale. 

Touch button functioning 

The lighting unit turns on and off by means of the touch button. At the 1 st touch the lamp turns on, at the 2nd one the brightness is reduced by 50% and at the 3rd 

one it turns off. lt is possib/e to operate together more lighting units in a series by connecting them to an external wa/1 switch. In this case they wi/1 turn on at 100% 

of their brightness. The touch button is conceived to keep the fast se/ected brightness in memory. After a b/ack-out or a temporary power-cut the light wi/1 return at 

the /atest light intensity. 

Pulizia e manutenzione 

Pulire delicatamente con un panno morbido leggermente inumidito con acqua e detersivo neutro e asciugare con un panno morbido. Non spruzzare 

detergenti aggressivi, solventi, acidi e acqua direttamente sulla barra. Controllare periodicamente lo stato degli isolanti dei cavi elettrici. In caso di 

danneggiamento del cavo flessibile esterno di alimentazione, sostituirlo con uno analogo. 

C/eaning and maintenance 

Before commencing any servicing or c/eaning, ensure the lighting unit is disconnected from the mains. Clean gently with a soft c/oth that can be slightly moistened 

with water and some neutra/ detergent. Please check regu/arly that the insu/ation of the cab/es is in good conditions. lf it becomes damaged or worn, p/ease rep/ace 

the cab/e with a similar one. 

Smaltimento (RAEE) Autorizzazione n. IT09020000005786 del 10/02/2009 

La barra EXT30 NEONLEDincluse le sue parti removibili e accessori, al termine della vita utile non deve essere smaltita insieme ai rifiuti urbani ma in 

conformità alla direttiva Europea 220/96/EC. Dovendo essere trattata separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferita in un centro di raccolta 

differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Disposa/ according to WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) 

EXT30 NEONLED lighting units and power adapters, including their accessories, cannot be disposed of as urban waste, but they must be pre-sorted and carried to 

authorized public col/ection sites according to the 220/96/EC. 

Garanzia 

Il produttore non garantisce la lampada nei seguenti casi: 

- utilizzo di trasformatori non idonei o non conformi alle caratteristiche tecniche della barra EXT30 NEON LED;

- utilizzo oltre le temperature d'esercizio indicate nel presente manuale;

- manomissione o mancata osservanza delle indicazioni contenute nel presente manuale.

Guarantee

The guarantee is invalid in case of improper use and in the fol/owing cases: 

- when unsuitab/e or inappropriate power adapters are used to power the lighting units; 

- when the lighting units are used at a different ambient temperature from that menti on ed in this /eaflet; 

- in case of alterati on and/or attempted repair of the lighting units/power adapters and if you remove the batch date tabe/. 

IMPORTANTE! 

Non coprire in nessun modo il trasformatore poiché necessita di adeguata aerazione. 

Verificare l'assorbimento di ciascuna barra sull'etichetta argento, al fine di scegliere il trasformatore corretto da utilizzare in base alla composizione. 

IMPORTANT NOTICE! 

Do not cover the power adapter as it needs adequate ventilation. 

Piea se refer to the power consumption of each lighting unit mentioned on the silver tabe/ in arder to deline the appropriate power supply. 

Consultare i dati tecnici e le avvertenze riportate sull'etichetta applicata alla barra luminosa. 

Conservare il presente foglio di istruzioni poiché contiene importanti informazioni che devono essere disponibili per future referenze. 

For a correct use and connection, a/ways refer to the technical data mentioned on the silver tabe/ of each lighting unit. 

Please read these instructions carefully before instal/ation and /eave a copy for the user for future reference. 
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